John 1:1
Matthew 10:2



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the genitive of identity or descriptive genitive from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA with the noun APOSTOLOS, meaning “of the twelve apostles.”  Next we have the predicate nominative from the neuter plural article and noun ONOMA, meaning “the names.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: are.”


The present tense is an aoristic present, which emphasizes the static fact being described.


The active voice indicates that the names of the apostles produce the static state of being as a fact.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these.”
  In Greek word order the subject normally follows the verb.

“Now these are the names of the twelve apostles:”
 is the ordinal use of the nominative masculine singular adjective PRWTOS, meaning “first.”  Then we have the nominative of appellation from the masculine singular proper noun SIMWN, meaning “Simon.”  This is followed by the nominative of apposition from the masculine singular articular present passive participle of the verb LEGW, which means “to be called.”


The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The present is retroactive and static present for what began in the past and continues in the present.  This can also be regarded as an aoristic present, emphasizing the present fact.


The passive voice indicates that Simon receives the action of being called by his name.


The participle is circumstantial.

Next we have the nominative of appellation from the masculine singular proper noun PETROS, meaning “Peter.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative of appellation from the masculine singular proper noun ANDREAS, meaning “Andrew.”  With this we have the appositional nominative from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his brother.”

“first, Simon who is called ‘Peter’ and Andrew, his brother,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative of appellation from the masculine singular proper noun IAKWBOS, meaning “Jacob” whom we know as “James.”  With this we have the appositional nominative from the article and ellipsis of the noun HUIOS, meaning “the son” plus the genitive of relationship from the masculine singular article and proper noun ZEBEDAIOS, meaning “of Zebedee.”  (This is a standard Greek construction, which always leaves the noun HUIOS out.  It is so common that there is no need to put the word ‘son’ in brackets.)  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative of appellation from the masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “John” plus the appositional nominative from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his brother.”

“and James, the son of Zebedee and John, his brother,”
Mt 10:2 corrected translation
“Now these are the names of the twelve apostles: first, Simon who is called ‘Peter’ and Andrew, his brother, and James, the son of Zebedee and John, his brother,”
Explanation:
1.  “Now these are the names of the twelve apostles:”

a.  Matthew transitions to a piece of background information for his readers (and us) by telling the names of the twelve disciples that Jesus called to Himself for a special missionary mission.


b.  The names of these same twelve are found in Mk 3:16-19 and Lk 6:13-16.


c.  The order of the names seems to suggest an order of importance, but all we know for certain is that the first four disciples figure more prominently in the rest of the gospel stories and Acts than the others, and the fact that Judas is always mentioned last.


d.  The order of the names is also different:



(1)  Mark’s order is: Peter, James, John, Andrew, Philip, Bartholomew, Matthew, Thomas, James of Alphaeus, Thaddaeus, Simon the Zealot, and Judas Iscariot


(2)  Luke’s order is: Peter, Andrew, James, John, Philip, Bartholomew, Matthew, Thomas, James of Alphaeus, Simon the Zealot, Judas of James and Judas.



(3)  The list in Acts 1:13: Peter, John, James, Andrew, Philip, Thomas, Bartholomew, Matthew, James of Alphaeus, and Simon the Zealot, Judas of James.



(4)  Thaddaeus and Judas of James must be the same person.



(5)  Matthew follows Mark’s order of names.



(6)  The names are given in pairs, which may suggest the pairing that took place, when Jesus sent them out in pairs.


e.  The word ‘apostle’ is used here for the first time as a designation of these twelve men.  The word was used as the title for the commanding officer of a joint military task force or as the commander of a colonizing mission.  The man represented the king and spoke and acted on the king’s behalf to establish a Greek colony or conquer an enemy city or territory.

2.  “first, Simon who is called ‘Peter’ and Andrew, his brother,”

a.  The order of the names appears to the order of importance or significance, since Peter is mentioned first and Judas Iscariot last.  Therefore, those in-between are given in their relative order of importance (though this is certainly debatable with the mention of James before John—this may be due more to the fact that James was the older
 brother and therefore mentioned first and with Andrew mentioned before James and John, who were part of the inner circle).  The order of names cannot refer to the order in which these men became disciples of Jesus, since Andrew was a disciple before Peter (Andrew went to find his brother Peter and tell him that they had found the Messiah).


b.  Peter appears in more gospel stories than any other individual and is clearly singled out by Jesus as one of the three members of the inner circle of Jesus (Peter, James, and John, the three who went with Him up on the mountain of Transfiguration).  Peter is the one who walks on water, brags that he will never desert Jesus, and gives the great speech on Pentecost.  He is clearly the leader among the disciples.


c.  Andrew is mentioned next, not because he is next in order of importance (that distinction belongs to either James or John), but because he is the brother of Peter and often acts in concert with Peter.  Andrew recognizes Jesus as the Messiah and finds Peter, his brother, to tell him and bring him to the Lord, Jn 1:40-42a, “Andrew, the brother of Simon Peter, was one of the two who heard from John and had followed him.  He first found his own brother, Simon, and said to him, ‘We have found the Messiah’ (which is translated Christ).  He brought him to Jesus.”
3.  “and James, the son of Zebedee and John, his brother,”

a.  James is the “son of the Galilean fisherman Zebedee, brother of John, member of the Twelve, executed by Herod Agrippa I not later than 44 a.d.”
  English translations have traditionally mistranslated the Greek name  as “James,” which is completely wrong.  The smooth breathing mark ’ with the I transliterates as “J”.  The ‘a’ transliterates as “a.”  The ‘k’ transliterates as “c.”  The ‘w’ transliterates as “o.”  And the ‘B’ transliterates as “b.”  The ‘on’ ending is simply the accusative masculine singular ending and drops off; thus giving us Jacob, which is clearly not “James.”  He was a member of the inner circle of disciples that went with Jesus to witness His transfiguration.


b.  John is the other son of Zebedee, the brother of James, and the author of the gospel of John, the Revelation, and the three letters we call 1 John, 2 John, and 3 John.  He was a member of the inner circle of disciples that went with Jesus to witness His transfiguration.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Mk 6:7 tells us that Jesus had sent the men out in pairs, which explains why their names are listed in pairs in Mt 10:2–4.”


b.  “Each time the 12 Apostles are listed, Peter is mentioned first (because of his prominence) and Judas, last.  Jesus had changed Simon’s name to Peter (Jn 1:42).  Soon after the brothers Peter and Andrew followed Jesus, another set of brothers—James and John—did the same (Mt 4:18–22).”


c.  “The word apostles occurs only here in Matthew.  It means one who is ‘sent’ from the verb apostellw, meaning ‘to send’.  The word first would be unnecessary simply to mark the beginning of a list, and indicates Peter’s prominence in the group, which will be spelt out more explicitly in Mt 16:16–19; all four Gospels agree in presenting Peter as the leader of the disciples; he and the two sons of Zebedee formed a specially trusted inner group (Mt 17:1; 26:37; cf. Mk 5:37; 13:3).”


d.  “Simon comes from the Hebrew for hearing.  He is also called Peter or Cephas, meaning rock, in Greek and Aramaic, respectively.  The leader and frequent spokesman for the Twelve, he three times denied Jesus (Mt 26:69–75) but was later restored to fellowship (Jn 21:15–19).  The first leader of the Jerusalem church, from Pentecost until his arrest and escape from prison (Acts 1–12), he subsequently ministered to churches in Asia, Pontus, Bithynia, Galatia, and Cappadocia (1 Pet 1:1), to which he wrote 1 and 2 Peter.  Reasonably strong Christian tradition places him in Rome at least by the early 60s, where he became the bishop of the church in that city (perhaps reflected already in 1 Pet 5:13).  The book titled the Apocalypse of Peter narrates his martyrdom by upside-down crucifixion, probably in the late 60s.  Andrew comes from the Greek for manliness.  Like Peter, his brother, Andrew was originally a fisherman from Bethsaida (Jn 1:44).  He was the first-known disciple of John the Baptist to begin to follow Christ (Jn 1:40).  James comes from the Hebrew Jacob, meaning he who grasps the heel.  Another Galilean fisherman and son of Zebedee, he was executed by Herod Agrippa I not later than a.d. 44 (Acts 12:2).  He is therefore to be distinguished from the James who wrote the epistle of that name and who was the leader of the church in Jerusalem after Peter’s departure.  John in Hebrew means the Lord is gracious.  He was James’s brother.  Like Peter and James, he formed part of the inner circle of the three disciples closest to Jesus.  The Fourth Gospel, three Epistles, and the Book of Revelation are all attributed to him, the last of these while he was exiled for his faith on the island of Patmos, probably under the emperor Domitian in the mid-90s.  Strong, early church tradition associates his ministry with Ephesus, combating the Gnostic teacher Cerinthus.  Reasonably strong, though sometimes conflicting tradition maintains that he was the only one of the Twelve not to die a martyr’s death for his faith.  He would thus have lived to quite an old age—at least into his eighties or nineties.”


e.  “This is Matthew’s one use of the word ‘apostle,’ and the only use of the expression the twelve apostles in the Gospels (it occurs in Rev 21:14).  These men are to be understood as identical with the twelve disciples of verse 1.  They were the leaders in the group that attached itself to Jesus and have always been seen by the church to have great significance.  The word in earlier times was used of naval expeditions, of ships ‘sent’ on a mission, sometimes also of other groups that were ‘sent,’ and now and then of the commanders of such groups (the “admiral,” for example).  Jesus was not simply repeating some earlier practice when he sent out His Twelve; the twelve apostles, sent out with Jesus’ authority, represent something new in the world of religion.  These men were to have a key role in the church that would in due course be set up.”


f.  “All the lists have three groups of four, with the same name coming first of the four in each list.  No name appears in one four in one list and in another four in another list, though there are variations in order within the fours and some slight variations in the names.  In all the lists the members of the first two groups are identical though the order is not the same.  Thus in the first four Mark puts Andrew in fourth place (as does Acts), while Luke agrees with Matthew in placing him second.  In the second four Mark and Luke put Matthew before Thomas, while in this Gospel Matthew follows Thomas and has the tax collector added; Acts also has this order but does not refer to the tax collector.  In the final four James the son of Alphaeus is first in all the lists and Judas the Iscariot is last.  All have a second Simon, but, while Matthew and Mark call him the Cananaean, Luke speaks of him as ‘who was called Zealot.’  Matthew and Mark have Thaddaeus before Simon, but Luke has ‘Judas, son of James’ after him.  It thus transpires that the lists are identical except for the variant descriptions of the second Simon and Luke’s Judas where the others have Thaddaeus.  This may be another name for the same man; Lenski and others think the name ‘Judas’ would have been dropped after the betrayal by Judas Iscariot.”
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